Матеріали до лекції за темою «Вербальна та невербальна комунікація» з дисципліни «Психологія ефективної комунікації» (2-3 курси).
Вербальна комунікація – цілеспрямована лінгвопсихоментальна діяльність адресанта й адресата у процесі інформаційного обміну та впливу на співрозмовника за допомогою знаків природної мови. 
[bookmark: _GoBack]Комунікативна взаємодія людей відбувається переважно у вербальній (словесній) формі — в процесі мовного спілкування. Його особливість полягає в тому, що воно за формою і за змістом спрямоване на іншу людину, включене в комунікативний процес, є фактом комунікації. Вербальна комунікація може бути спрямована на окрему людину, певну групу (чи навіть не мати конкретного адресата), але в будь-якому разі вона має діалоговий характер і являє собою постійні комунікативні акти.
У процесі спілкування мовлення виконує декілька основних функцій: експресивну, емотивну, контактну та інформаційну. За допомогою експресивної функції мовець виражає свої думки та почуття і доносить їх до слухача. Емотивна функція сприяє емоційній оцінці та сприйняттю почуттів і волі того, хто говорить, людиною, яка сприймає інформацію. Контактна функція забезпечує безпосередню взаємодію між комуні кантами під час мовленнєвого акту, а інформаційна – є способом передачі або засобом досягнення певної мети. Інформація ділиться на інструментальну та експресивною. Інструментальна інформація стосується безпосередньо засобів розв'язання певного завдання, а експресивна торкається оцінок, самооцінок, емоційних зв'язків між членами групи  та має соціально-емоційний відтінок [А. Коген]. Інструментальна інформація більше пов'язана з регуляцією власне діяльності. За допомогою експресивної інформації активно регулюється взаємодія між членами групи.
Невербальна комунікація та її види
Окрім вербальних засобів комунікації  на культуру спілкування впливають також жести співрозмовників, інтонація, паузи, рухи тіла тощо. Слід зазначити, що міміка, жести і різноманітні рухи тіла здавна привертали увагу вчених різних галузей знань. Проте невербальні засоби комунікації почали особливо інтенсивно вивчати лише наприкінці 50-х років ХХ ст. 
Якщо раніше як у теоретичному, так і в практичному аспекті невербальній комунікації відводилася допоміжна, другорядна роль, порівняно з вербальною, то за останні десятиріччя інтерес різних наук (лінгвістика, педагогіка, психологія) до вивчення саме цього виду спілкування дедалі підвищується. Невербальна або несловесна комунікація — це система знаків, що використовуються у процесі спілкування і відрізняються своїми засобами та формою виявлення.
Американський дослідник невербальної комунікації Алан Піз запевняє, що особливістю немовного спілкування є те, що його прояв зумовлений імпульсами людської підсвідомості, а те, що їх неможливо підробити, дає змогу нам довіряти цій мові більше, ніж звичайному каналу спілкування [1,5]. У сфері невербального спілкування в першу чергу слід розглянути паралінгвістичні засоби комунікації, до яких належать жести, міміка, контрольовані та спонтанні рухи, постава тіла, відстань між комунікантами, свідома організація простору спілкування.
Існує ряд сучасних теорій щодо вивчення невербальних засобів комунікації. Перш за все, слід згадати теорію кінесики, яка була розроблена в 1952р. вченим Реєм Бірдвістелом. Пізніше до нього приєднались інші науковці такі як Маргарет Мід та Грегорі Батесон. Кінесика вивчає відображення поведінки людини в її невербальних проявах, до яких відносяться міміка (рух м'язів обличчя), пантомі- міка (рухи всього тіла), вокальна міміка (інтонація, тембр, ритм голосу), просторовий малюнок (зона, територія, власність і переміщення), експресія (виразність, сила прояву почуттів, переживань), яка може бути вирішальною в інтерпретації різних висловлювань [3,50]. Виділяють кілька основних жестів, що відображають стан людини, а саме рух тіла і рук. В них відображаються стан організму і безпосередні емоційні реакції, що дозволяє судити про темперамент людини. Пози і рухи тіла є проявом рис характеру людини,  її соціального статусу, психологічного стану і рівня культурної вихованості. Міміка та жести є найважливішими засобами невербальної комунікації однак важливо враховувати, що в різних культурах один і той самий жест може трактуватися по різному.
Теорія  наближеності професора Холла базується на просторі, який комуніканти організовують між собою. Це означає, що відстань між тими хто спілкується залежить від їхніх стосунків. Згідно з цією теорією є фіксований або нерухомий простір (стіни, кімната), напівфіксований простір (те як розташовані предмети, які можна рухати, наприклад меблі) і неформальний простір, що включає особисту територію навколо мовця. Існують також оптимальна дистанція для різних видів спілкування: інтимна, особиста, соціальна і публічна.
Інтимна дистанція (як і інші її види) має два інтервали: близький і далекий. Близький інтервал для інтимної дистанції – це безпосередній контакт, а далекий – відстань від 15 до 45 см.
Близький інтервал для особистої дистанції становить 45-75 см, далекий: 75-120 см. В межах саме цього простору повинні реалізовуватися нормальні комунікаційні процеси, що відбуваються між людьми.
 Соціальна дистанція коливається в межах від 120см до 300 см. З соціальної дистанцією ми маємо справу головним чином у сфері ділових відносин.
Близький інтервал для публічної дистанції становить 350-750 см.  Далекий інтервал – понад 750 см.
Для дистанції спілкування вирішальними є такі фактори, як соціальний престиж або соціальний стан співрозмовника, інтравертність – екстравертність, загальний обсяг бесіди і, що особливо важливо, – її зміст. Суттєво, що дистанція змінюється і від зовнішніх ситуативних чинників, наприклад, від величини приміщення.
Основою теорії професорів Екмана і Фрізена  також є кінесика, проте вона має певні відмінності від теорії професора Бірдвістела. Невербальна активність в даному випадку розглядається з трьох сторін: походження, кодування і використання [3,55]. Походження означає джерело, з якого витікає сам акт спілкування. Невербальна поведінка може бути внутрішньою (керована нервовою системою), видова (універсальна поведінка для всіх представників виду), а також варіативна, яка залежить від культури і окремо взятого індивіда. Так наприклад, коли рух брови вверх як ознака здивування, керується підсвідомо нервовою системою, то хитання голови з сторони в сторону як знак незгоди або відмови, вже є культурною особливістю.
Структурна теорія лінгвіста К. Бургуна розглядає невербальну комунікацію з погляду на внутрішні і зовнішні ознаки. Перш за все слід зазначити, що невербальні коди побудовані на аналогіях, що викликає в нас певні асоціації відповідно до акту спілкування. Дані коди дають змогу передати одночасно декілька повідомлень. За допомогою обличчя, тіла, а також інших сигналів мовець може висловити не одну, а декілька ідей.
e.g. Lisa caught her hand and hugged her gratefully [Webster’s New World Thesaurus]. В даному випадку ми спостерігаємо потиск руки і обійми. Потиск руки є водночас поширеним засобом вираження привітання, прощання, контрактивної згоди та подяки.
Засоби невербальних кодів можуть виконувати крім комунікативної функції ще й інші, наприклад кашель застосовують як засіб усунення фізіологічної проблеми — прочистити горло, а в комунікативній ситуації він може означати попередження мовцю припинити передавання повідомлення, щоб його не почув інший слухач, окрім адресата.
Засобам позамовних кодів властиві універсальні та національно-специфічні ознаки: один і той самий засіб у різних лінгвістичних культурах може виконувати різні, іноді протилежні функції, наприклад кивання головою, що в багатьох культурах означає згоду («Так»), мовці деяких мовних спільнот, зокрема болгарської, використовують для вираження незгоди («Ні»). Усмішка (сміх) в англомовних культурах зазвичай символізує задоволення мовця, однак в окремих азійських культурах цей невербальний засіб застосовують для маскування збентеження, нерішучості комуніканта. Незнання національно-специфічних смислів невербальних засобів може стати причиною комунікативного бар’єра в ситуаціях міжкультурного спілкування.
Важливим аспектом вербальної комунікації є те, що на основі виступу оратора в слухачів формується певне враження про нього як мовну особистість і як професіонала. Більше того, як довели дослідження (Р. Вердербер, [2]), деталі будь-якої промови людини оточення швидко забуває, але загальне враження про неї може зберігатися досить довго. Так, мовлення політика пов’язується, перш за все, з персуазивною функцією, тобто комунікативний процес у політиці завжди має інтенційний характер. Політичному дискурсу властива наявність президентської риторики. Вдалий імідж політика досягається його ораторськими здібностями, які доповнюються зовнішнім виглядом, фотогенічністю, харизмою. Силу харизми значною мірою доповнює мова політика-оратора. Наприклад, в американців залишилися спогади про Р. Рейгана як про талановитого політика й оратора. Журнал “The Time” навіть назвав його одним із найвидатніших політичних лідерів поряд з У. Черчиллем, М. Ганджі й М. Л. Кінгом. Проте ефективність впливу тогочасного президента США на пересічних громадян пояснювалася не стільки змістовністю його виступів, скільки сформованістю умінь організувати ефективне повідомлення за допомогою однієї чи кількох коротких фраз (“Поставте собі питання, чи стало вам краще сьогодні, ніж чотири роки тому?”), а також демонстрацією цінностей, які мали загальносуспільний характер [6]. 
Для успішної лексичної комунікації важливо також, щоб не тільки її оратора, але й реципієнт виступав активним суб’єктом. Тому виступ оратора повинен мати спрямований характер, тобто орієнтуватися на конкретних людей, враховувати їхні особисті мотиви, цілі й настанови. Пояснюючи феномен лідерства Р. Рейгана, А. Шлезінгер підкреслював: щоб бути успішним, президент має вміти чітко продемонструвати громадянам своє бачення ситуації та власну стратегію, а також пояснити суспільству причини своїх дій. Порівнюючи президентів Дж. Картера та Р. Рейгана, автор книги звертає увагу на те, що перший із них мав незалежні погляди й намагався провести низку реформ у внутрішній та зовнішній політиці, але він не полюбляв публічних виступів. Як результат – його популярність у США була низькою, а успіхи на посту президента – незначними. У свою чергу, обсяг знань у Р. Рейгана був меншим, ніж у Дж. Картера, проте він умів захоплювати публіку. Як наслідок – рейтинг Р. Рейгана не падав навіть після ухвали ним провальних рішень, а загальні досягнення на посту президента були більшими, ніж у Дж. Картера [7, с.15].
 Інший американський президент – Дж. Буш-молодший, навпаки, став відомим не стільки своїми економічними й політичними рішеннями, скільки абсолютно абсурдними фразами, які часто примушували його співрозмовників ніяковіти. У різних країнах навіть неодноразово публікувалися збірки так званих “бушизмів”, над якими сміються дотепер. Як ще можна оцінити такі його словесні “шедеври”: “Якщо ми не почнемо війну, то ризикуємо програти” або “Ми готові вести роботу з обома сторонами, щоб знизити рівень терору до рівня, прийнятного для обох сторін”. Можна також пригадати багатьох відомих вітчизняних політиків та інших публічних діячів, виступи яких засвідчили низький рівень не лише мовленнєвої, але й загальної культури. Приклади з таких промов підтверджують, наскільки важливо кожній людині відповідально ставитися до своїх висловлювань. (Пор.: “Это лишь предисловие к той книге, которое я пишу всю свою жизнь. Вскоре вы увидите продолжение. Оно уже продумано мной. Вообще я очень писучий” (Л. Черновецкий, мэр Киева) або “Социалисты не выживут без парламентской трибуны, свого спикера и бюджетного финансирования. Социалисты – вообще интересная партия – они ложатся спать “оранжевыми”, а просыпаются “голубыми” (Н. Витренко, лидер ПСПУ). 
Щоб навчитися виступати публічно, треба пізнати багатство мови, її емоційний вплив, виразність, точність, логічність різноманітність. Що прикрашає виступ оратора? Безумовно, стилістичні фігури такі, як повтор, анафора, епіфора, інверсія, градація, персоніфікація, риторичне питання та лексичні засоби – порівняння, синоніми, омоніми, антоніми, епітети, метафори, гіперболи та інші. Ось деякі приклади: Згадаємо слова О.С. Пушкіна: И сердце бьется в упоенье, И для него воскресли вновь И божество, и вдохновенье, И жизнь, и слезы, и любовь. Зверніть також увагу на Біблію: И рече Бог: сотвори человека По образу нашему и по подобию, И да обладает рыбами морскими, И птицами небесными, И зверьми, И скотами, И всею землею, И всеми гады пресмыкающимися по земли. И сотвори Бог человека. Або інверсія в віршах С. Єсеніна: “Отговорила роща золотая”. 
Проте, науковці (Л. Аверченко, Г. Бороздіна, Н. Бетенко, А. Панфілова та ін. ) довели, що засвоєння людиною основ вербальної комунікації ще недостатньо для того, щоб організувати ефективний комунікативний акт. Адекватне тлумачення інформації можливе лише з урахуванням результату аналізу інших (немовленнєвих) знакових систем, які супроводжують процес мовлення. За Р. Бердвістелом, вербальний компонент розмови охоплює 35%, а невербальний – 65% обсягу інформації. Проведені дослідження засвідчують, що невербальний компонент суттєво перевищує вербальний [8]. Така картина пояснюється тим, що невербальні вияви людини, переважно, мають біологічне походження й пов’язані з її природними інстинктами та безумовними рефлексами. Багато зовнішніх виявів людини мають рефлекторний характер і схожі з відповідними виявами у тварин. Наприклад, у ситуації сильного переляку в людини зазвичай спостерігаються зміни фізичного та психічного стану: підвищене серцебиття, вона може інстинктивно закривати обличчя руками тощо. Такі реакції з’являються в певних ситуаціях самовільно й індивідом не контролюються. Зовнішнє відображення емоційного стану в усіх людей дуже схоже: коли особа відчуває себе щасливою – вона посміхається, коли в неї трапляються неприємності – хмуриться, в ситуації горя – плаче. 
Вирази тривоги, гніву, відчаю, задоволення є також приблизно однаковими в представників усіх культур. Проте, як відомо, людина є не тільки біологічною, але й соціальною істотою. Значна кількість соціально зумовлених сигналів має універсальний характер, вони зрозумілі для будь-якого представника сучасного суспільства. Під час комунікативного акту словесна інформація, котру передає людина, супроводжується цілою низкою невербальних сигналів (наприклад, іронічною посмішкою, поглядом із виразом схвалення, піднятими в здивуванні бровами), які можуть суттєво посилювати або змінювати значення сказаних слів, підкріплювати чи, навпаки, заперечувати їхню правдивість. Ці сигнали партнер по комунікації може сприймати на усвідомленому чи неусвідомленому рівні, але в будь-якому разі вони значно впливають на тлумачення повідомлення. Уважній людині, яка цілеспрямовано спостерігає за жестами партнера по спілкуванню, вони допомагають конкретизувати, уточнити значення висловлених слів, а також встановити, чи відповідають вони справжнім почуттям і думкам співрозмовника. Невербальні засоби дають оратору змогу доповнювати своє словесне повідомлення. У цьому разі такі невербальні вияви можуть мати різні наслідки, адже вони здатні:  підтверджувати, повторювати вербальну інформацію;  посилювати й акцентувати сказане, що збільшує ефективність комунікації;  заперечувати її, що заважає правильному сприйняттю повідомлення реципієнтами. У свою чергу, спостереження за невербальною реакцією слухачів дає змогу ораторові оцінити, як сприймає оточення його промову. 
Важливо відзначити, що невербальні вияви мають більш спонтанний характер порівняно з вербальною інформацією, тому їх складніше контролювати. У системі невербальної комунікації науковці (Н. Бутенко, Н. Волкова, Б. Паригін, І.Зязюн, Л.Крамущенко, Ф.Хміль [див. 5] та ін.) зазвичай виділяють такі структурні компоненти: 1) оптико-кінетичну підсистему, що містить: - зовнішній вигляд людини (тип і розміри тіла, вираз обличчя, одяг, прикраси, зачіска, косметика, предмети особистого вжитку тощо); - погляд; - міміку (вираз обличчя); - пантоміміку (пози й жести); - поставу; - ходу; - візуальні рухи (контакт очима, рух очей); 2) просодику (паралінгвістичну чи навколомовленнєву підсистему), яка об’єднує: - темп мовлення; - вокальні якості голосу; - діапазон голосу; - тональність голосу; - тембр голосу; - спосіб артикуляції (наявність картавості, окання, акання тощо); 3) екстралінгвістику (чи позамовленнєву підсистему), котра відповідає за: - паузи; - сміх; 4) проксеміку (просторову організацію комунікації), що пов’язана з: - просторовим розміщенням учасників комунікативного акту відносно один до одного; - відстанню між ними; - тактильними рухами як аспектом дистанційної поведінки (рукостискання, поплескування, поцілунки, дотики, погладжування тощо); 5) ольфакторну систему (сукупність різних запахів у навколишньому середовищі): - природний запах (запах тіла); - штучні запахи (запах косметики, парфумерії, побічні запахи); 6) хронеміку (часові особливості комунікативного акту): - час очікування початку комунікації; - тривалість комунікативного акту; - час хезитації. Таким чином, компоненти вербальної та невербальної комунікації є важливими складниками існування людини як соціальної істоти. Усвідомлення людиною особливостей власної системи невербальної комунікації є необхідною передумовою для того, щоб навчитися успішно керувати власними невербальними виявами, намагатися, щоб передавання невербальних сигналів сприяло адекватному розумінню людьми висловленої ідеї. 
Опанування компонентів вербальної і невербальної комунікації важливе й для забезпечення кращого розуміння оточення. Адекватне інтерпретування реакцій слухачів допомагає ораторові вносити своєчасні корективи в зміст своєї промови та стиль поведінки. П е р с п е к т и в н и м вважаємо дослідження вживання викладачем вербальних і невербальних засобів в академічній аудиторії – на практичних заняттях, та, особливо, в лекційних курсах.
